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Beretning 

Hovedaktiviteter 
Selskabets aktivitet består i rederi-, operatør- og 
linjevirksomhed, samt al anden hertil relateret 
shipping virksomhed. 

Selskabet startede egen operatør- og charter-
virksomhed 1. juli 2008, og har siden etableret 
sig ganske vel som selvstændig operatør- og 
chartervirksomhed. 

Usikkerhed ved indregning og måling 
Der har i regnskabsåret ikke være usikkerhed 
ved indregning og måling. 

Udvikling i aktiviteter og økonomiske 
forhold 
Alle forhold af vigtighed ved bedømmelsen af 
selskabets aktiver og passiver, den finansielle 
stilling samt resultatet i den forløbne periode 
fremgår af selskabets balance, resultatopgørelse 
og noter. 

Årets resultat udviser et underskud på tEUR 
124. 

Selskabet afviklede i 2014 de sidste rejser og har 
i 2015 været uden aktivitet. 

SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-
tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidlige-
re år på tEUR 1.057. Der er hensat til kravet 
under anden gæld, men det er ledelsens vurde-
ring at kravet er uberettiget, og at selskabet vil 
vinde sagen i en højere instans. Som følge heraf 
er der optaget et tilsvarende tilgodehavende på 
tEUR 1.057. 

Selskabet har anmodet SKAT om henstand med 
betaling indtil sagen er blevet behandlet i 
Landsskatteretten. Der er endnu ikke modtaget 
henstand, men rykkerprocedure er foreløbigt 
sat i bero. 

Såfremt henstand ikke opnås, eller sagen tabes, 
vil selskabet ikke kunne fortsætte driften. 

Fremtiden 
Shiperaft har henlagt de nuværende aktiviteter, 
og vil senere tage stilling til fremtidig forret-
ning. 

Management's review 

Main activities 
The company's activities consist of shipping, 
operating and container enterprise as well as all 
other related shipping activities. 

The company started its own operating and 
chartering enterprise the i July 2008 and has 
since then been well established as an inde-
pendent operating and chartering enterprise. 

Recognition and measurement 
During the financial year, no uncertainty re-
garding recognition and measurement has been 
present. 

Development in activities and financial 
situation 
All material observations made at the assess-
ment of the company's assets, equity and liabili-
ties, the financial position as well as results dur-
ing the past year can be seen in the company's 
balance sheet, income statement and notes. 

Results for the year show a loss of EUR 124k. 

In 2014 the company completed the last jour-
neys and has been without activity in 2015. 

SKAT has submitted a claim of non-retained 
dividend taxes related to previous years of EUR 
1,057k. The claim has been recognised in other 
liabilities, but the management believes that the 
claim is unjustified, and that the company will 
win the case in a higher court. As a result, there 
is recognised a corresponding receivable of 
EUR 1,057k. 

The company has requested SKAT deferment of 
payment to the case is settled in the National 
Tax Tribunal. There is not yet granted defer-
ment, but the reminder procedure is put on 
hold temporarily. 

If deferment is not granted, or the case is lost, 
the company will not be able to continue oper-
ating. 

Future 
Shiperaft has dropped the present activities, 
and will at a later point address the future busi-
ness situation of the company. 
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Ledelsespåtegning 

Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt års-
rapporten for 2015 for Shiperaft ApS. 

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med 
årsregnskabsloven. 

Efter vores opfattelse giver årsregnskahet et 
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver 
og finansielle stilling pr. 31. december 2015 

samt af resultatet af selskabets aktiviteter for 
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015. 

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-
fattelse en retvisende rede,gorelse for de for-
hold, den omhandler. 

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens 
godkendelse. 

Statement by the Manage-
ment on the annual report 

Today the Board of Directors and the Board of 
Executives presented the annual report for 2015 
of Shiperaft ApS. 

The annual report has been presented in ac-
cordance with the Danish Financial Statements 
Act. 

In our opinion the financial statements provide 
a fair presentation of the company's assets, lia-
bilities and equity, financial position at 31 De-
cember 2015 and results of the company's activ-
ities in the accounting period i January - 31 De-
cember 2(315. 

In our opinion the management's review pro-
vides a fair review about the matters the review 
deals with. 

Wc recommend that the annual report be ap-
proved at the annual general meeting. 

Iforshohn, den 1. juni 2016 
loisholtn,on > June 2tnts 

Direkti 
1•Aer<iti 	<>ard 

sr son 

Bestyr IS 
B r 	Br dors 

,J 
(formand) 
<Chairman> 

puie 3 



Erklæringer afgivet af 
uafhængig revisor 
Til aktionærerne i Shiperaft ApS 

Påtegning på årsregnskab 

Vi har revideret årsregnskabet for Shiperaft ApS 
for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015, 
der omfatter resultatopgørelse, balance og noter 
og anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet 
udarbejdes efter årsregnskabsloven. 

Ledelsens ansvar for årsregnskabet 
Ledelsen har ansvaret for at udarbejde et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i over-
ensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledel-
sen har endvidere ansvaret for den interne kon-
trol, som ledelsen anser nødvendig for at udar-
bejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinfor-
mation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl. 

Revisors ansvar 
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om 
årsregnskabet på grundlag af vores revision. Vi 
har udført revisionen i overensstemmelse med 
internationale standarder om revision og yder-
ligere krav ifølge dansk revisorlovgivning. Dette 
kræver, at vi overholder etiske krav samt plan-
lægger og udfører revisionen med henblik på at 
opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregnska-
bet er uden væsentlig fejlinformation. 

En revision omfatter udførsel af revisions-
handlinger for at opnå revisionsbevis for beløb 
og oplysninger, der er anført i årsregnskabet. 
De valgte revisionshandlinger afhænger af revi-
sors vurdering, herunder vurderingen af risici 
for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, 
uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl. 

J11-- 
pwc  

Independent auditor's report 

To the shareholders of Shiperaft ApS 

Report on the Financial State-
ments 

We have audited the Financial Statements of 
Shiperaft ApS for the financial year 1 January - 
31 December 2015, which comprise income 
statement, balance sheet, notes and summary of 
significant accounting policies. The Financial 
Statements are prepared in accordance with the 
Danish Financial Statements Act 

Management's responsibility 
for the Financial Statements 
Management is responsible for the preparation 
of Financial Statements that give a true and fair 
view in accordance with the Danish Financial 
Statements Act, and for such internal control as 
Management determines necessary to enable 
the preparation of Financial Statements that are 
free from material misstatement, whether due 
to fraud or error. 

Auditor's responsibility 
Our responsibility is to express an opinion on 
the Financial Statements based on our audit. 
Wc conducted the audit in accordance with in-
ternational Standards on Auditing and addi-
tional requirements under Danish audit regula-
tion. This requires that we comply with ethical 
requirements and plan and perform the audit to 
obtain reasonable assurance whether the Fi-
nancial Statements are free from material mis-
statement. 

An audit involves performing audit procedures 
to obtain audit evidence about the amounts and 
disclosures in the Financial Statements. The 
procedures selected depend on the auditor's 
judgement, including the assessment of the 
risks of material misstatements in the Financial 
Statements, whether due to fraud or error. 
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Erklæringer afgivet af 
uafhængig revisor 
Ved risikovurderingen overvejer revisor intern 
kontrol, der er relevant for virksomhedens ud-
arbejdelse af et årsregnskab, der giver et retvi-
sende billede. Formålet hermed er at udforme 
revisionshandlinger, der er passende efter om-
stændighederne, men ikke at udtrykke en kon-
klusion om effektiviteten af virksomhedens in-
terne kontrol. En revision omfatter endvidere 
vurdering af, om den af ledelsen anvendte regn-
skabspraksis er passende, og om ledelsens 
regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en 
vurdering af den samlede præsentation af års-
regnskabet. 

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisi-
onsbevis er tilstrækkeligt og egnet som grund-
lag for vores konklusion. 

Revisionen har ikke givet anledning til forbe-
hold. 

Konklusion 
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et 
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver 
og finansielle stilling pr. 31. december 2015 
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for 
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015 i 
overensstemmelse med årsregnskabsloven. 

Supplerende oplysninger vedrørende 
forhold i regnskab 
SKAT har rejst krav mod selskabet om betaling 
af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende 
tidligere år, men selskabet har påklaget afgørel-
sen til Landsskatteretten. Herudover har sel-
skabet anmodet om henstand med betaling af 
beløbet til sagen er afgjort. Ledelsen forventer 
at afgørelsen i Landsskatteretten falder ud til 
selskabets fordel. Såfremt der ikke opnås hen-
stand med betaling eller hvis sagen mod for-
ventning tabes, vil selskabet ikke kunne fortsæt-
te driften. 

Independent auditor's report 

In making those risk assessments, the auditor 
considers internal control relevant to the Com-
pany's preparation of Financial Statements that 
give a true and fair view in order to design audit 
procedures that are appropriate in the circum-
stances, but not for the purpose of expressing 
an opinion on the effectiveness on the Compa-
ny's internal control. An audit also includes 
evaluating the appropriateness of accounting 
policies used and the reasonableness of ac-
counting estimates made by the Management, 
as well as evaluation of the overall presentation 
of the Financial Statements. 

We believe that the audit evidence we have ob-
tained is sufficient and appropriate to proNTide a 
basis for our opinion. 

The audit has not resulted in any qualification. 

Opinion 
In our opinion, the Financial Statements give a 
true and fair view of the financial position of 
Company at 31 December 2015 and of the result 
of Company operations for the financial year 
January - 31 December 2015 in accordance with 
the Danish Financial Statements Act. 

Emphasis of Matter 

SKAT has submitted a claim against the com-
pany for payment of non-retained dividend tax-
es related to previous years, but the company 
has requested deferment of payment of the 
amount until the case is settled. Management 
expects that the decision of the National Tax 
Tribunal will be in favor of the company. If de-
ferment of payment is not granted, or if the case 
against expectations is lost, the company will 
not be able to continue operating. 
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Henrik orn æk 
Statsautoriseret revisor 
State Authorised Public Accountant 

Erklæringer afgivet af 	 Independent auditor's report 
uafhængig revisor 

Udtalelse om ledelsesberetningen 

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennem-
læst ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget 
yderligere handlinger i tillæg til den udførte re-
vision af årsregnskabet. Det er på denne bag-
grund vores opfattelse, at oplysningerne i ledel-
sesberetningen er i overensstemmelse med års-
regnskabet. 

København, den 1. juni 2016 
Copenhagen, on 1 June 2016 

PricewaterhouseCoopers 
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab 
CVR-nr. 33 77 12 31 

René 
- 

Ren Poulsen 
Statsautoriseret revisor 
State Authorised Public Accountant 

Statement on Management's 
Review 

We have read Management's Review in accord-
ance with the Danish Financial Statements Act. 
We have not performed any procedures addi-
tional to the audit performed of the Financial 
Statements. On this basis, in our opinion, the 
information provided in the Management's Re-
view is in accordance with the Financial State-
ments. 
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Resultatopgørelse 
Income statement 

Note 2015 
(EUR) 

2014 
(EUR) 

Bruttoresultat 1 0 492.309 
Gross profit I loss 

Personaleomkostninger 2 4.406 154.051 
Staff expenses 
Andre eksterne omkostninger 106.162 156.603 
Other external expenses 
Afskrivninger 0 3.285 
Depreciation and amortisation 

Resultat af primær drift -110.568 178.370 
Profit / loss from operating activities 

Finansielle indtægter 20.514 28.154 
Financial income 
Finansielle omkostninger 1.148 1.733 
Financial expenses 
Ekstraordinære omkostninger 53.725 0 
Extraordinary expenses 

Resultat før skat -144.927 204.791 
Net profit / loss for the year before tax 

Skat af årets resultat 3 -20.704 22.501 
Tax on profit for the year 

Årets resultat -124.223 182 290 
Net profit / loss for the year 

Forslag til resultatdisponering 
Proposed distribution of net profit 
Overført til næste år -124.223 182.290 
Retained earnings 
Udbytte 0 
Dividend 

Disponeret i alt -124.223 182.290 
Distributed, total 

pwc 	
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Balance 31. december 
Statement of financial position at 31. December 

Aktiver 
Assets 

Note 2015 
(EUR) 

2014 
(EUR) 

Driftsmateriel og inventar 0 0 
Operating equipment and fixtures and fittings 

Materielle anlægsaktiver 4 0 0 
Property, plant and equipment 

Værdipapirer 
investments 

5 10.455 9.803 

Finansielle anlægsaktiver 10.455 9.803 
Fixed asset investments 

Anlægsaktiver i alt 10.455 9.803 
Current assets, total 

Tilgodehavender fra salg af tjenesteydelser 0 132.987 
Trade receivables 

Andre tilgodehavender 6 1.062.269 5.993 
Other receivables 

Tilgodehavender 1.062.269 138.980 
Receivables 

Likvide beholdninger 489.104 502.012 
Cash at bank and in hand 

Omsætningsaktiver i alt 1.551.373 640.992 
Total current assets 

Aktiver i alt 1.561.828 650.795 
Total assets 

_Ja 
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Balance 31. december 
Statement of financial position at 31 December 

Passiver 
Liabilities and equity 

Note 2015 
(EUR) 

2014 
(FUR) 

Anpartskapital 73.343 73.343 
Share capital 
Udbytte 0 -750.019 
Dividend 
Overført resultat 269.932 1.144.174 
Retained earnings 

Egenkapital i alt 7 343.275 467.498 
Total equity 

Hensættelser 100.000 100.000 
Provisions 
Hensættelser 8 100.000 100.000 
Provisions 

Selskabsskat 0 22.257 
Income tax 
Gæld til koncernvirksomheder 1.553 0 
Payables to group enterprises 
Anden gæld 9 1.117.000 61.040 
Other payables 

Kortfristede gældsforpligtelser 1.118.553 83.297 
Short-term liabilities other than provisions 

Gældsforpligtelser i alt 1.118.553 83.297 
Total liabilities other than provisions 

Passiver i alt 1.561.828 650 795 
Total liabilities and equity 

Fortsat drift 0 
Going concern 
Eventualposter mv. 10 
Contingent assets and liabilities 
Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 11 
Assets charged or otherwise provided as security 
Nærtstående parter 12 
Related parties 

pwc 	
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Noter 
Notes 

Note 0 - Fortsat drift 
Note 0 - Going concern 
Selskabet har i 2014 tilbageleveret de indchartrede skibe, og aktiviteterne er afviklet. Selskabet henstår uden aktivi- 
tet, indtil eventuel ny aktivitet opstartes. 
In 2014 the Company has returned the the chartered vessels and the activities are terminated. The Company are without activity un- 
til any new activity is initiated. 

SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år på tEUR 1.057. Der 
er hensat til kravet under anden gæld, men det er ledelsens vurdering at kravet er uberettiget, og at selskabet vil vin-
de sagen i en højere instans. Som følge heraf er der optaget et tilsvarende tilgodehavende på tEUR 1.057. 
SKAT has submitted a claim of non-retained dividend taxes related to previous years of EUR 1,057k. The claim has been recog-
nised in other liabilities, but the management believes that the claim is unjustified, and that the company will win the case in a higher 
court. As a result, there is recognised a corresponding receivable of EUR 1,057k. 

Selskabet har anmodet SKAT om henstand med betaling indtil sagen er blevet behandlet i Landsskatteretten. Der er 
endnu ikke modtaget henstand, og det er uvist om denne gives, men rykkerprocedure er foreløbigt sat i bero. 
The company has requested SKAT deferment of payment to the case is settled in the National Tax Tribunal. There is not yet re-
ceived deferment, and it is unknown if this will be given, but the reminder procedure is put on hold temporarily. 

Såfremt henstand ikke opnås eller sagen tabes, vil selskabet ikke kunne fortsætte driften. 
If deferment is not granted or the case is lost, the company will not be able to continue operating. 

Note 1 - Bruttoresultat 
Note 1 -  Gross profit / loss 
I henhold til årsregnskabslovens § 32 er der undladt at oplyse om bruttoomsætningen af konkurrencemæssige årsa- 
ger. 
Information is not disclosed in the annual report under section 32 in the Danish Financial Statements Act regarding gross revenues 
due to competitive advantages. 

Note 2 - Personaleomkostninger 
Note 2 - Staff expenses 
De samlede personaleomkostninger udgør: 
Total staff expenses comprise: 

2015 
(EUR) 

2014 
(EUR) 

Løn og vederlag 0 136.041 
Wages and salaries 

Andre omkostninger til social sikring 4.406 18.010 
Other expenses for social security 

4.406 154.051 

Vederlaget til direktion og bestyrelse oplyses ikke, da der kun udbetales vederlag til an direktør. 
The fee to the Board of Directors and the Board of Executives is not disclosed, as only one director receives fee. 

Note 3 - Skat af årets resultat 
Note 3 - Tax for the year 
Aktuel skat 0 22.501 
Current tax 

Regulering, forrige år -20.704 0 
Adjustment, previous years 

-20.704 22.501 

Pr. 31. december 2015 har selskabet et uudnyttet underskud til fremførsel på tEUR 145. Henset til selskabets forhold 
er der ikke indregnet et udskudt skatteaktiv herpå. 
At 31 December the company has an unused loss carryforward of EUR 145k. Owing to the company's current situation, a deferred 
tax asset is not recognised. 

ik- 
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Noter 
Notes 

Driftsmateriel og inventar 
Fixtures and operating equipment 

	

2015 	 2014 

	

(EUR) 	(EUR) 
Note 4 - Materielle anlægsaktiver 
Note 4 - Property, plant and equipment 
Kostpris 1. januar 	 90.304 	90.304 
Cost at 1 January 
Årets afgang 	 0 	 0 
Disposals during the year 
Årets tilgang 	 0 	 0 
Additions during the year 
Kostpris 31. december 	 90.304 	90.304 
Cost at 31 December 

Afskrivninger 1. januar 	 90.304 	87.019 
Depreciation at 1 January 
Afskrivninger på årets afgang 	 0 	 0 
Depreciation on disposals during the year 
Årets afskrivninger 	 0 	 3.285 
Depreciation during the year 
Afskrivninger 31. december 	 90.304 	90.304 
Depreciation at 31 December 

Regnskabsmæssig værdi 31. december 
Carrying amount at 31 December 

Værdipapirer 
Securities 

	

2015 	 2014 

	

(EUR) 	(EUR) 
Note 5 - Finansielle anlægsaktiver 
Note 5 - Fixed asset investments 
Kostpris 1. januar 
Cost at 1 January 

Kostpris 31. december 
Cost at 31 December 

1.275 	 1.275 

1.275 	 1.275 

 

    

Opskrivninger 1. januar 	 8.528 	 8.528 
Revaluation at 1 January 
Årets regulering 	 652 	 0 
lmpairment charges (reversed revaluation) 

Opskrivninger 31. december 	 9.180 	 8.528 
Revaluation at 31 December 

Regnskabsmæssig værdi 31. december 
	

10.455 	 9.803 
Carrying amount at 31 December 

Note 6 - Andre tilgodehavender 
Note 6 - Other receivables 
SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år på TEUR 1.057, 
hvilket der er hensat til under anden gæld. Det er ledelsens vurdering at kravet er uberettiget, og at selskabet vil vin-
de sagen i en højere instans. Som følge heraf er der optaget et tilsvarende tilgodehavende på TEUR 1.057. 
SKAT has submitted a claim against the company for payment of non-retained dividend taxes related to previous years of EUR 
1,057k, which has been recognised in other liabilities. The management believes that the claim is unjustified, and that the company 
will win the case in a higher court. As a result there is recognised a corresponding receivable of 1,057k. 
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Noter 
Notes 

Note 7 — Egenkapital 
Note 7 - Equity 

EUR 

1/1 2015 

Årets resultatfordeling 
Distribution of net profit 

	

Anpartskapital 	Overført resultat 	 Udbytte 	 I alt 

	

Share capital 	Retained earnings 	 Dividend 	 Total 

	

73.343 	 394.155 	 467.498 
-124.223 

  

31/12 2015 	 73.343 
	

269.932 	 343.275 

Anpartskapital 
Share capital 
Anpartskapitalen er fordelt således: 
The share capital comprises the following classes of shares: 

Anparter, 50 stk. a nom. DKK 10.000 
Shares, 50 shares of a nominal value of DKK 10,000 
Anparter, 46.448 stk. a nom. DKK 1 
Shares, 46,448 shares of a nominal value of DKK 1 

	

2015 	 2014 

	

(EUR) 	(EUR) 

	

67.109 	67.109 

6.234 	 6.234 

73.343 	73.343 

Der ejes egne anparter til en nominel værdi af EUR 9.890 (DKK 73.670). Disse optages i årsrapporten til EUR 0. 
Treasury shares comprise nominal EUR 9.890 (DKK 73.670). These are recognised in the annual report at EUR 0. 

_art 
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Noter 
Notes 

Note 8 - Hensættelser 
Note 8 -  Provisions 

2015 
([UR) 

2014 
([UR) 

Hensat 1. januar 
Provision ist January 
Afgang i året 

100.000 65.000 

Disposals 0 -65.000 
Tilgang 
Additions 

0 100.000 

Hensættelser i alt 
Provision total 

100.000 100.000 

Heraf acontobetalt i 
On account paid 

0 0 

Hensættelse 31. december 
Provisions 31 December 

Note 9 —  Anden gæld 
Note 9 —  Other payables 

100.000 100.000 

SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år på TEUR 1.057, 
hvilket der er hensat til under anden gæld. Der henvises til note 0 og 7, hvor forholdet er beskrevet. 
SKAT has submitted a claim for payment of non-retained dividend taxes related to previous years of EUR 1,057k, which has been 
recognised on other liabilites. See note 0 and 7 where the matter it is described. 

Note 10-  Eventualposter m.v. 
Note 10 -  Contingent assets and liabilities etc. 
Der eksisterer muligvis et omtvistet betydeligt hyre og erstatningskrav mod selskabet fra tidligere omtalte udenland- 
ske søfarende. Kravet er endnu ikke rimeligt gjort op og afvises af selskabet. 
There might be a significant claim against the company from the previously mentioned foreign seafarers. The claim is not yet rea- 
sonably made final and it is rejected by the company. 

Note 11 -  Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 
Note 11 -  Assets charged or otherwise provided as security 
Ingen. 
None. 

Note 12 - Nærtstående parter 
Note 12 -  Related parties 
Ejerforhold 
Ownership 
Følgende aktionærer er — udover selskabet selv - noteret i selskabets aktionærfortegnelse som ejende minimum 5 % 
af stemmerne eller minimum 5 % af aktiekapitalen: 
The following shareholders are — besides the company itself - registered in the company's register of shareholders as being the 
owners of minimum 5 % of the voting rights or minimum 5 % of the share capital: 

JL Investments Malta Ltd. 
Malta 
Malta 

Nærtstående parter omfatter endvidere direktion samt virksomheder tilknyttet moderselskabet. 
Related parties further consist of Executive Board together with enterprises affiliated with the parent company. 

Transaktioner med nærtstående parter 
Transactions with related parties 
Alle transaktioner med nærtstående parter foretages på markedsvilkår 
All transactions with related parties are on an arm's length basis. 
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Anvendt regnskabspraksis 

Årsrapporten for Shiperaft ApS for 2015 er af-
lagt i overensstemmelse med årsregnskabs-
lovens bestemmelser for klasse B-virksom-
heder. Den anvendte regnskabspraksis er uæn-
dret i forhold til sidste år. 

Generelt om indregning og måling 
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt 
med at de indtjenes. I resultatopgørelsen ind-
regnes ligeledes alle omkostninger, herunder 
afskrivninger og nedskrivninger. 

Aktiver og forpligtelser indregnes i balancen, til 
nettorealisationsværdi. 

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer inden 
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræf-
ter forhold, der eksisterede på balancedagen. 

Resultatopgørelsen 
Bruttoresultat 
Indtægter ved rejser indregnes efter produkti- 
onskriteriet. 

Indtægt ved rejser indregnes i takt med risiko-
ens overgang for de enkelte fragter, således at 
omsætningen svarer til salgsværdien af de i året 
udførte rejser. Bruttoresultatet opgøres som 
faktureret omsætning og ændring i igangvæ-
rende rejser fratrukket direkte rejserelaterede 
omkostninger. 

Andre eksterne omkostninger 
Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til distribution, salg, reklame, admi-
nistration, lokaler, tab på debitorer og operati-
onelle leasingomkostninger m.v. 

Accounting Policies 

The annual report of Shiperaft ApS for 2015 has 
been presented in accordance with the provi-
sions of the Danish Financial Statements Act 
regarding reporting class B companies. Ac-
counting principles are unchanged compared to 
previous year 

Recognition and measurement 
Income is recognised in the income statement 
as earned. All expenses including deprecia-
tion / amortisation and impairment losses are 
recognised in the income statement. 

Assets and liabilities are recognised in the 
statement of financial position at net realisable 
value. 

Allowances are made for predictable losses and 
risks that anse before the presentation of the 
annual report and that confirm or invalidate 
circumstances that existed at the balance sheet 
date. 

The income statement 
Gross profit 
Net revenue related to voyages is recognised in 
the income statement in accordance with the 
percentage-of-completion-method. 

Revenue related to voyages is recognised as the 
risk for each shipment is transferred so that the 
revenue corresponds to the selling price of the 
voyages completed during the year. The gross 
profit is calculated as invoiced net revenue and 
change in voyages in progress with a deduction 
of the expenses related directly to voyages. 

Other external expenses 
Other external expenses include expenses for 
distribution, sale, advertisement, administra-
tion, expenses related to the company premises, 
loss on receivables, and costs related to operat-
ing leases etc. 
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Anvendt regnskabspraksis 

Finansielle poster 
Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der ved-
rører regnskabsåret. Finansielle poster omfatter 
renteindtægter og -omkostninger, finansielle 
omkostninger ved finansiel leasing, realiserede 
og urealiserede kursgevinster og -tab vedrøren-
de værdipapirer, gæld og transaktioner i frem-
med valuta, amortisering af realkreditlån samt 
tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-
ningen m.v. 

Skat af årets resultat 
Selskabets aktuelle skat omfatter skat opgjort 
efter reglerne i tonnageskatteloven for så vidt 
angår selskabets rederivirksomhed og efter al-
mindelige skatteregler for så vidt angår øvrige 
aktiviteter. 

Skat af årets resultat omfatter aktuel skat af 
årets tonnage samt skat vedrørende indkomst 
udover rederivirksomhed af den forventede 
skattepligtige indkomst og årets regulering af 
udskudt skat med fradrag af den del af årets 
skat, der vedrører egenkapitalbevægelser. 

Aktuel og udskudt skat vedrørende egenkapi-
talbevægelser indregnes direkte i egenkapitalen. 

Balancen 
Materielle anlægsaktiver 
Driftsmateriel og inventar måles til netto- 
realisationsværdi. 

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materiel-
le anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem 
salgspris med fradrag af salgsomkostninger og 
den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunk-
tet. Fortjeneste eller tab indregnes i resultatop-
gørelsen under afskrivninger. 

Tilgodehavender 
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, 
der sædvanligvis svarer til nominel værdi. Vær-
dien reduceres med nedskrivning til imødegåel-
se af forventede tab. 

_IL 
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Accounting Policies 

Net financials 
Financial income and expenses are recognised 
in the income statement with the amounts re-
lated to the financial year. Financial income and 
expenses include interest income and expenses, 
financial expenses related to finance leases, ex-
change gains and losses on transactions denom-
inated in foreign currencies, and charges related 
to the Danish Scheme for Payment of Tax on 
Account etc. 

Tax on results for the year 
The company's current tax includes tax com-
pute according to the tonnage tax rules regard-
ing the company's shipping and according to 
the general tax rules regarding the remaining 
activities. 

Tax on results for the year includes current ton-
nage tax and tax on income besides the ship-
ping taxable income for the year and changes in 
deferred tax for the year with deduction of the 
portion of the tax for the year related to changes 
in equity. 

Current and deferred tax related to changes in 
equity is recognised directly on equity. 

Statement of financial position 
Property, plant and equipment 
Operating equipment and fixtures and fittings, 
tools and equipment are measured at net realis-
able value. 

Profit or loss on sale or disposal of property, 
plant and equipment is calculated as the differ-
ence between the selling price with deduction of 
sales expenses and the financial value at the 
sales date. The profit or loss is recognised in the 
income statement under depreciation. 

Reeeivables 
Receivables are measured at amortised cost 
which usually equals nominal value. The im-
pairment charge made for bad debts reduce the 
value. 
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Anvendt regnskabspraksis 

Værdipapirer 
Værdipapirer, indregnet under omsætningsak-
tiver, måles til dagsværdi (børskurs) på balan-
cedagen. 

Egenkapital 
Egne kapitalandele værdiansættes til EUR o og 
købs- og salgssummer for egne aktier indregnes 
direkte i egenkapitalen. Udbytte af egne aktier 
indregnes direkte i egenkapitalen under over-
ført resultat. 

Skyldig og udskudt skat 
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende 
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet 
skat af årets skattepligtige indkomst reguleret 
for skat af tidligere års skattepligtige indkom-
ster samt for betalte acontoskatter. 

Udskudt skat måles på grundlag af de skattereg-
ler og skattesatser, der med balancedagens lov-
givning vil være gældende, når den udskudte 
skat forventes udløst som aktuel skat. Ændring 
i udskudt skat som følge af ændringer i skatte-
satser indregnes i resultatopgørelsen. For inde-
værende år er anvendt en skattesats på 25 %. 

Sambeskatning 
Selskabet sambeskattes med sine danske kon- 
cernforbundne virksomheder. 

Gældsforpligtelser 
Gæld måles til amortiseret kostpris svarende til 
nominel værdi. 

Periodeafgrænsningsposter 
Periodeafgrænsningsposter indregnet under 
passiver omfatter modtagne fragtindtægter ved-
rørende efterfølgende regnskabsår. 

Valutaforhold 
Årsrapporten aflægges i euro. 

I.  .._ 
pwc  

Accounting Policies 

Securities 
Securities, recognised under current assets, 
comprise at market values (market price) at the 
balance sheet date. 

Equity 
Treasury shares are valued at EUR o and pur-
chase and selling prices for treasury shares are 
recognised directly on equity. Dividend from 
treasury shares are recognised directly on equi-
ty below retained earnings. 

Payable and deferred tax 
Current tax liabilities and current tax receiva-
bles are recognised in the statement of financial 
statement as tax calculated on the taxable in-
come for the year adjusted for tax on previous 
years' taxable income and taxes paid on ac-
count/ prepaid. 

Deferred tax is measured on the basis of the tax 
rules and tax rates in force at the balance sheet 
date when the deferred tax is expected to crys-
tallise as current tax. Any changes in deferred 
tax as a consequence of amendments to tax 
rates are recognised in the income statement. A 
tax rate of 25 % has been applied for the year 
under review. 

Joint taxation 
The company is jointly taxed with its Danish 
consolidated companies. 

Net financials 
Debt is measured at amortised cost correspond- 
ing to nominal value. 

Prepayments 
Prepayments recognized under liabilities in-
clude received freight revenues for subsequent 
financial year. 

Translation policies 
The amounts in the annual report are denomi- 
nated in Euro. 
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Anvendt regnskabspraksis 

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til 
transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, 
der opstår mellem transaktionsdagens kurs og 
kursen på betalingsdagen, indregnes i resultat-
opgørelsen som en finansiel post. 

Tilgodehavender, gæld og andre monetære po-
ster i fremmed valuta, som ikke er afregnet på 
balancedagen, måles til balancedagens valuta-
kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og 
kursen på tidspunktet for tilgodehavendets eller 
gældens opståen indregnes i resultatopgørelsen 
under finansielle indtægter og omkostninger. 

Accounting Policies 

Transactions denominated in foreign curren-
cies are translated at the exchange rates at the 
dates of transaction. Exchange differences aris-
ing between the rate on the date of transaction 
and the rate on the payment day are recognised 
in the income statement as financial income or 
expenses. 

Receivables, debt and other monetary items de-
nominated in foreign currencies that have not 
been settled at the balance sheet date are trans-
lated by applying the exchange rates at the bal-
ance sheet date. Differences arising be-tween 
the rate at the balance sheet date and the rate at 
the date of the arising of the receivable or debt 
are recognised in the income statement under 
financial income and expenses. 
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